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Nr. 1 VAN DE HEER VANDENBERGHE No 1 DE M. VANDENBERGHE

Alle voorgestelde teksten worden vervangen als
volgt :

Remplacer l’ensemble des textes proposés comme
suit :

A) Artikel 23-5 van het Reglement wordt opge-
heven.

A) L’article 23-5 du Règlement est supprimé.

B) Artikel 23-8 van het Reglement wordt vervan-
gen als volgt :

B) L’article 23-8 du Règlement est remplacé par les
dispositions suivantes:

«8. De commissievergaderingen zijn openbaar. «8. Les réunions de commission sont publiques.

De leden van de Senaat mogen de openbare verga-
deringen van de commissies waarvan zij geen deel uit-
maken, bijwonen en daar gehoord worden, doch zij
hebben geen stemrecht.

Les membres du Sénat peuvent assister aux
réunions publiques des commissions dont ils ne font
pas partie, et y être entendus, mais sans voix délibéra-
tive.

Bij openbare commissievergaderingen is het
publiek toegelaten op de tribunes. De artikelen 88
en 90 zijn van overeenkomstige toepassing.

Le public est admis dans les tribunes lors des
réunions publiques de commission. Les articles 88
et 90 sont applicables par analogie.

Worden niettemin met gesloten deuren gehouden: Se tiennent toutefois à huis clos:

a) de vergaderingen van de commissie voor het
onderzoek van de geloofsbrieven;

a) les réunions de la commission de vérification
des pouvoirs;

b) de vergaderingen waarbij een commissie met
toepassing van artikel 59 van de Grondwet beraad-

b) les réunions au cours desquelles une commis-
sion délibère, en application de l’article 59 de la Cons-
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slaagt over het verlof voor de gerechtelijke aanhou-
ding van een lid, zijn verwijzing naar of rechtstreekse
dagvaarding voor de strafrechter of over de schorsing
van een vervolging;

titution, sur l’autorisation à donner en vue de
l’arrestation judiciaire d’un membre, sur son renvoi
ou sa citation directe devant le juge pénal ou sur la
suspension des poursuites;

c) op beslissing van de commissievoorzitter, de
vergaderingen betreffende administratieve aangele-
genheden of de regeling van de werkzaamheden.

c) sur décision du président de la commission, les
réunions concernant des questions d’ordre adminis-
tratif ou l’ordre des travaux.

Voor het overige vergaderen de commissies even-
eens met gesloten deuren hetzij op verzoek van een lid
van de regering, hetzij wanneer het bureau van de
Senaat, bij meerderheid van de stemmen, of de
commissie, bij tweederde meerderheid van de stem-
men van de aanwezige leden, daartoe beslist voor een
vergadering of voor een specifiek punt op de agenda.

Pour le surplus, les commissions se réunissent
également à huis clos soit à la demande d’un membre
du gouvernement, soit lorsque le bureau du Sénat, à la
majorité simple, ou la commission, à la majorité des
deux tiers des voix des membres présents, le décide
pour une réunion ou pour un point spécifique inscrit à
l’ordre du jour.

Behoudens andersluidende beslissing van de
commissie, goedgekeurd door de voorzitter van de
Senaat, mogen de leden van de Senaat de vergaderin-
gen met gesloten deuren van de commissies waarvan
ze geen deel uitmaken, bijwonen en daar gehoord
worden, doch zij hebben geen stemrecht.

Sauf décision contraire de la commission, approu-
vée par le président du Sénat, les membres du Sénat
peuvent assister aux réunions à huis clos des commis-
sions dont ils ne font pas partie, et y être entendus,
mais sans voix délibérative.

Wanneer een vergadering met gesloten deuren
plaatsvindt, worden alleen de goedgekeurde versla-
gen en de mededelingen die onder de verantwoorde-
lijkheid van de voorzitter zijn opgesteld openbaar
gemaakt.»

Lorsqu’une réunion se tient à huis clos, seuls les
rapports adoptés ainsi que les communiqués établis
sous la responsabilité du président sont rendus
publics.»

C) Artikel 27-2, eerste lid, van het Reglement,
wordt aangevuld als volgt :

C) L’article 27-2, alinéa premier, du Règlement,
est complété par la disposition suivante:

«In de verslagen over wetsontwerpen en voorstel-
len die in openbare commissievergaderingen werden
behandeld, worden de sprekers bij name vermeld.»

«Dans les rapports sur les projets de loi et les
propositions examinés en réunion publique de
commission, les intervenants sont désignés par leur
nom.»

D) In artikel 29-1, vijfde lid, van het Reglement
worden de woorden «artikel 23-5» vervangen door
de woorden «artikel 23-8, zesde lid».

D) À l’article 29-1, alinéa 5, du Règlement, les
mots «l’article 23-5» sont remplacés par les mots
«l’article 23-8, alinéa 6».

59.245 — E. Guyot, n. v., Brussel


